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circonstance, etre l'objet d'attaques; ils 
seront, en tout temps, respectes et 
proteges par les Parties au conflit.

Les Etats qui sont parties ä un 
conflit devront delivrer ä tous les 
höpitaux civils un document attestant 
lour caractere d'höpital civil et eta- 
blissant que les bätiments qu'ils occu- 
pent ne sont pas utilises ä des fins qui, 
au sens de Particle 19, pourraient les 
priver de protection.

Les höpitaux civils seront signales, 
s'ils y sont autorises par l’Etat, au 
moyen de l'embleme prevu ä Particle 
38 de la Convention de Geneve pour 
Pamelioration du sort des blesses et 
des malades dans les forces armees en 
Campagne du 12 aoüt 1949.

Les Parties au conflit prendront, 
autant que les exigences militaires le 
permettront, les mesures necessaires 
pour rendre nettement visibles aux 
forces ennemies, terrestres, aeriennes 
et maritimes, les emblemes distinctifs 
signalant les höpitaux civils, en vue 
d’ecarter la possibility de toute action 
agressive.

En raison des dangers que peut 
presenter pour les höpitaux la proxi- 
mite d'objectifs militaires, il conviendra 
de veiller ä ce qu'ils en soient eloignes 
dans toute la mesure du possible.

A r t i c l e  19
La protection due aux höpitaux civils 

ne pourra cesser que s'il en est fait 
usage pour commettre, en dehors des 
devoirs humanitaires, des actes nuisi- 
bles ä Pennemi. Toutefois, la protection 
ne cessera qu'apres une sommation 
fixant, dans tous les cas opportuns, un 
delai raisonnable et demeuree sans 
effet.

Ne sera pas considere comme acte 
nuisible le fait que des militaires 
blesses ou malades sont traites dans 
ces höpitaux ou qu'il s'y trouve des 
armes portatives et des munitions 
retirees ä ces militaires et n'ayant pas 
encore ete versees au service compe­
tent.

A r t i c l e  20
Le personnel regulierement et uni- 

quement affecte au fonctionnement ou 
a l'administration des 'höpitaux civils, 
y compris celui qui est charge de la 
recherche, de l'enlevement, du trans­
port et du traitement des blesses et des 
malades civils, des infirmes et des 
femmes en couches, sera respecte et 
protege.

Dans les territoires occupes et les 
zones d'operations militaires, ce per­
sonnel se fera reconnaitre au moyen 
d u n e  carte d'identitö attestant la 
qualite du titulaire, munie de sa 
Photographie et portant le timbre sec 
de l'autorite responsable, et egale- 
ment, pendant qu'il est en service, par 
un brassard timbre resistant ä Phumi-

but shall at all times be respected and 
protected by the Parties to the con­
flict.

States whidi are Parties to a con­
flict shall provide all civilian hospitals 
with certificates showing that they 
are civilian hospitals and that the 
buildings whidi they occupy are not 
used for any purpose which would 
deprive these hospitals of protection 
in accordance with Article 19.

Civilian hospitals shall be marked 
by means of the emblem provided for 
in Article 38 of the Geneva Conven­
tion for the Amelioration of the Con­
dition of the Wounded and Sick in 
Armed Forces in the Field of August 
12, 1949, but only if so authorised by 
the State.

The Parties to the conflict shall, in 
so far as military considerations per­
mit, take the necessary steps to make 
the distinctive emblems indicating 
civilian hospitals clearly visible to 
the enemy land, air and naval forces 
in order to obviate the possibility of 
any hostile action.

In view of the dangers to which 
hospitals may be exposed by being 
close to military objectives, it is re­
commended that such hospitals be 
situated as far as possible from such 
objectives.

A r t i c l e  19
The protection to which civilian 

hospitals are entitled shall not cease 
unless they are used to commit, out­
side their humanitarian duties, acts 
harmful to the enemy. Protection 
may, however, cease only after due 
warning has been given, naming, in 
all appropriate cases a reasonable 
time limit, and after such warning has 
remained unheeded.

The fact that sick or wounded mem­
bers of the armed forces are nursed 
in these hospitals, or the presence of 
small, arms and ammunition taken 
from such combatants and not yet 
handed to the proper service, shall 
not be considered to be acts harmful 
to the enemy.

A r t i c l e  20
Persons regularly and solely en­

gaged in the operation and administra­
tion of civilian hospitals, including 
the personnel engaged in the search 
for, removal and transporting of and 
caring for wounded and sick civilians, 
the infirm and maternity cases, shall 
be respected and protected.

In occupied territory and in zones 
of military operations the above per­
sonnel shall be recognisable by means 
of an identity card certifying their 
status, bearing the photograph of the 
holder and embossed with the stamp 
of the responsible authority, and also 
by means of a stamped, water-resistant 
armlet which they shall wear on the

das Ziel von Angriffen sein; sie wer­
den von den am Konflikt beteiligten 
Parteien jederzeit geschont und ge­
schützt.

Die an einem Konflikt beteiligten 
Staaten stellen allen Zivilkrankenhäu­
sern eine Urkunde aus, die ihre Eigen­
schaft als Zivilkrankenhaus bezeugt 
und feststellt, daß die von ihnen be­
nutzten Gebäude nicht zu Zwecken ge­
braucht werden, welche sie im Sinne 
von Artikel 19 des Schutzes berauben 
könnten.

Die Zivilkrankenhäuser müssen, so­
fern sie vom Staate dazu ermächtigt 
sind, mittels des Schutzzeichens, wie es 
Artikel 38 des Genfer Abkommens vom 
12. August 1949 zur Verbesserung des 
Loses der Verwundeten und Kranken 
der Streitkräfte im Felde vorsieht, ge­
kennzeichnet sein.

Die am Konflikt beteiligten Parteien 
ergreifen, soweit es die militärischen 
Erfordernisse gestatten, die notwendi­
gen Maßnahmen, um die die Zivilkran­
kenhäuser kennzeichnenden Schutz­
zeichen den feindlichen Land-, Luft; 
und Seestreitkräften deutlich sichtbar 
zu machen und auf diese Weise die 
Möglichkeit jeder Angriffshandlung 
auszuschalten.

Im Hinblick auf die Gefahren, denen 
Krankenhäuser durch in der Nähe lie­
gende militärische Ziele ausgesetzt 
sein könnten, ist es angezeigt, darüber 
zu wachen, daß sie von solchen Zielen 
so weit wie möglich entfernt sind.

A r t i k e l  19
Der den Zivilkrankenhäusern ge­

bührende Schutz darf ihnen nur dann 
entzogen werden, wenn sie außerhalb 
ihrer humanitären Bestimmung dazu 
verwendet werden, den Feind schä­
digende Handlungen zu begehen. Je­
doch darf ihnen der Schutz erst ent­
zogen werden, nachdem eine Warnung, 
die in allen Fällen, soweit angängig, 
eine angemessene Frist setzen muß, 
unbeachtet geblieben ist

Die Pflege von verwundeten oder 
kranken Militärpersonen oder die 
Aufbewahrung von Handwaffen und 
von Munition, die diesen Personen ab­
genommen und der zuständigen Dienst­
stelle noch nicht übergeben wurden, 
darf nicht als eine den Feind schädi­
gende Handlung betrachtet werden.

A r t i k e l  20
Das ordentliche und ausschließlich 

für den Betrieb und die Verwaltung 
der Zivilkrankenhäuser bestimmte 
Personal, einschließlich des mit der 
Aufsuchung, Bergung, Beförderung und 
Behandlung von zivilen Verwundeten 
und Kranken. Gebrechlichen und 
Wöchnerinnen befaßten, wird ge­
schont und geschützt.

In besetzten Gebieten und in Kampf­
gebieten wird das Personal mittels 
einer Ausweiskarte kenntlich gemacht, 
die die Eigenschaft des Trägers be­
scheinigt und mit seinem Lichtbild und 
dem Stempel der verantwortlichen Be­
hörde versehen ist, sowie mittels einer 
während des Dienstes am linken Arm 
zu tragenden gestempelten und feuch-


